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ה1 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

אֲלֵיכֶם֛
को–तुम
H0413

הַמִּצְוָה֥
आज्ञा
H4687

הַזֹּ֖את
यह
H2063

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
याजकां
H3548

“याजकां, यह िनयम तुम्हारे िलये हैं! मेरी सूनो! जो मैं कहता हू ँउस पर ध्यान दो। मेरे नाम का सम्मान करो!

אִם־2
यिद–

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמְע֡וּ
तुम-सुनोगे
H8085

וְאִם־
और–यिद–

֩ לאֹ
नहीं
H3808

ימוּ תָשִׂ֨
तुम-लगाओगे

עַל־
पर–

ב לֵ֜
हृदय

לָתֵ֧ת
के-िलए–देना
H5414

כָּב֣וֹד
आदर
H3519

י לִשְׁמִ֗
को–मेरे-नाम
H8034

אָמַר֙
कहता-है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं-का

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
और–मैं-भेजूगँा
H7971

בָכֶם֙
पर–तुम

אֶת־
को–
H0853

ה הַמְּאֵרָ֔
शाप
H3994

י וְאָרוֹתִ֖
और–मैं-शािपत-करँूगा
H0779

אֶת־
को–
H0853

בִּרְכֽוֹתֵיכֶם֑
तुम्हारी–आशीषां
H1293

וְגַם֙
और–भी
H1571

יהָ אָרוֹתִ֔
मैंने-शािपत-िकया-उन्हं
H0779

י כִּ֥
क्यांिक

אֵינְכֶ֖ם
तुम-नहीं-हो
H0369

ים שָׂמִ֥
लगानेवाले

עַל־
पर–

ב׃ לֵֽ
हृदय

यिद तुम मेरे नाम का सम्मान नहीं करते तो तुम्हारे साथ बुरा घिटत होगा। तुम आशीवार्द दोगे, िकन्तु वे अिभशाप बनंगे। मैं बुरा घिटत कराऊँगा क्यांिक तुम 
मेरे नाम का सम्मान नहीं करते!” सवर्शिक्तमान यहोवा ने यह सब कहा!

י3 הִנְנִ֨
देखो-मैं
H2009

גֹעֵר֤
डाँटता-हूँ
H1605

לָכֶם֙
को–तुम

אֶת־
को–
H0853

רַע הַזֶּ֔
बीज
H2233

יתִי וְזֵרִ֤
और–मैं-फैलादूगँा
H2219

פֶרֶ֙שׁ֙
गोबर
H6569

עַל־
पर–

ם פְּנֵיכֶ֔
तुम्हारे–चेहरां
H6440

רֶשׁ פֶּ֖
गोबर
H6569

חַגֵּיכֶם֑
तुम्हारे–पवार्ं-का
H2282

א וְנָשָׂ֥
और–उठा-ले-जाएगा
H5375

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

יו׃ אֵלָֽ
की-ओर–उसके
H0413

“देखो, मैं तुम्हारे वंशजां को दण्ड दूगँा। याजकां, तुम पिवत्र िदनां को मुझे बिल—भंट करते हो। तुम गोबर और मरे जानवरां की अंतिड़यां को लेते हो और उन 
भागां को फंक देते हो। िकन्तु मैं उस गोबर को तुम्हारे चेहरां पर मलूंगा और तुम इसके साथ फंक िदये जाओगे!

ם4 ידַעְתֶּ֕ וִֽ
और–तुम-जानोगे
H3045

כִּ֚י
िक

חְתִּי שִׁלַּ֣
मैंने-भेजा
H7971

ם אֲלֵיכֶ֔
को–तुम
H0413

אֵ֖ת
को–
H0853

הַמִּצְוָה֣
आज्ञा
H4687

הַזֹּ֑את
यह
H2063

הְי֤וֹת לִֽ
के-िलए–होना
H1961

֙ בְּרִיתִי
मेरी–वाचा
H1285

אֶת־
के-साथ–
H0854

י לֵוִ֔
लेवी
H3878

אָמַ֖ר
कहता-है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआं-का

तब तुम समझोगे िक मैं तुम्हं यह आदेश क्यां दे रहा हू ँमैं तुमको ये बातं इसिलये बता रहा हू ँिक लेवी के साथ मेरी वाचा चलती रहेगी।” सवर्शिक्तमान यहोवा 
ने यह सब कहा।

י 5 ׀בְּרִיתִ֣
मेरी–वाचा
H1285

הָיְתָ֣ה
थी
H1961

אִתּ֗וֹ
के-साथ–उसके
H0854

חַיִּים֙ הַֽ
जीवन

שָּׁל֔וֹם וְהַ֨
और–शांित
H7965

וָאֶתְּנֵֽם־
और–मैंने-िदए–
H5414

ל֥וֹ
को–उसे

א מוֹרָ֖
भय

ירָאֵנִ֑י וַיִּֽ
और–उसने-डरा-मुझसे
H3372

וּמִפְּנֵי֥
और–से–सामने
H6440

י שְׁמִ֖
मेरे–नाम-के
H8034

נִחַ֥ת
िवनम्र
H2865

הֽוּא׃
वह
H1931

यहोवा ने कहा, “मैंने यह वाचा लेवी के साथ की। मैंने उसे शािन्तपूणर् जीवन देने की प्रितज्ञा की और मैंने उसे वह िदया। लेवी ने मुझे सम्मान िदया। उसने मेरे 
नाम को सम्मान िदया।
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תּוֹרַ֤ת6
व्यवस्था
H8451

אֱמֶת֙
सच्चाइर्-की
H0571

הָיְתָ֣ה
थी
H1961

יהוּ בְּפִ֔
मं–उसके-मुहँ
H6310

וְעַוְלָ֖ה
और–अधमर्

לאֹ־
नहीं–
H3808

נִמְצָא֣
पाया-गया
H4672

בִשְׂפָתָ֑יו
मं–उसके-हांठां
H8193

בְּשָׁל֤וֹם
मं–शांित
H7965

וּבְמִישׁוֹר֙
और–मं–सीधाइर्
H4334

הָלַךְ֣
वह-चला
H1980

י אִתִּ֔
मेरे-साथ
H0854

ים וְרַבִּ֖
और–बहुतां

יב הֵשִׁ֥
उसने-फेरा
H7725

ן׃ מֵעָוֹֽ
से–अधमर्
H5771

लेवी ने सच्ची िशक्षा दी।लेवी ने झूठे उपदेश नहीं िदये! लेवी इर्मानदार और शािन्तिप्रय व्यिक्त था। लेवी ने मेरा अनुसरण िकया और अनेक व्यिक्तयां को पाप 
कमार्ं से बचाया।

י־7 כִּֽ
क्यांिक–

שִׂפְתֵ֤י
हांठ
H8193

֙ כֹהֵן
याजक-के
H3548

יִשְׁמְרוּ־
संभालं–
H8104

עַת דַ֔
ज्ञान
H1847

ה וְתוֹרָ֖
और–व्यवस्था
H8451

יְבַקְשׁ֣וּ
वे-ढँूढं
H1245

יהוּ מִפִּ֑
से–उसके-मुहँ
H6310

י כִּ֛
क्यांिक

מַלְאַ֥ךְ
दूत
H4397

יְהוָֽה־
यहोवा–
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं-का

הֽוּא׃
वह
H1931

याजक को परमेश्वर के उपदेशां को जानना चािहए। लोगां को याजक के पास जाने योग्य होना चािहये और परमेश्वर की िशक्षा को सीखना चािहये। याजक के 
लोगां के िलये परमेश्वर का दूत होना चािहये।

וְאַתֶּם8֙
और–तुम

ם סַרְתֶּ֣
हटे-हो
H5493

מִן־
से–

רֶךְ הַדֶּ֔
मागर्
H1870

ם הִכְשַׁלְתֶּ֥
तुमने-ठोकर-िखलाया
H3782

ים רַבִּ֖
बहुतां-को

בַּתּוֹרָ֑ה
मं–व्यवस्था
H8451

ׁחַתֶּם֙ שִֽ
तुमने-भ्रष्ट-िकया
H7843

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

י הַלֵּוִ֔
लेवी-की
H3878

אָמַ֖ר
कहता-है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआं-का

यहोवा ने कहा, “याजकां, तुमने मेरा अनुसरण करना छोड़ िदया! तुमने िशक्षाआं का उपयोग लोगां से बुरा काम कराने के िलये िकया। तुमने लेवी के साथ 
िकये गये वाचा को भ्रष्ट िकया!” सवर्शिक्तमान यहोवा ने यह सब कहा!

וְגַם־9
और–भी–
H1571

י אֲנִ֞
मैंने
H0589

תִּי נָתַ֧
बनाया
H5414

אֶתְכֶם֛
तुम्हं
H0853

נִבְזִ֥ים
तुच्छ
H0959

ים וּשְׁפָלִ֖
और–नीच
H8217

לְכָל־
के-िलए–सारे–
H3605

הָעָם֑
लोगां

י כְּפִ֗
के-अनुसार
H6310

ר אֲשֶׁ֤
जो

ינְכֶם֙ אֵֽ
तुम-नहीं-हो
H0369

ים שֹׁמְרִ֣
संभालनेवाले
H8104

אֶת־
को–
H0853

י דְּרָכַ֔
मेरे–मागार्ं
H1870

ים וְנֹשְׂאִ֥
और–पक्षपात-करनेवाले
H5375

פָּנִ֖ים
मुख
H6440

ה׃ בַּתּוֹרָֽ
मं–व्यवस्था
H8451

פ
[सेलह]

“तुम उस तरह नहीं रहे जैसा रहने को मैंने कहा! तुमने हमारी िशक्षाआं को स्वीकार नहीं िकया हैं! अत: मैं तुम्हं महत्वहीन बनाऊँगा, लोग तुम्हारा सम्मान नहीं 
करंगे!”

הֲל֨וֹא10
क्या–नहीं
H3808

אָ֤ב
िपता
H0001

אֶחָד֙
एक
H0259

נוּ לְכֻלָּ֔
हम-सबका
H3605

הֲל֛וֹא
क्या–नहीं
H3808

אֵ֥ל
एल
H0410

חָ֖ד אֶֽ
एक
H0259

בְּרָאָנ֑וּ
ने-बनाया-हमं

מַדּ֗וּעַ
क्यां
H4069

נִבְגַּד֙
हम-िवश्वासघात-करते-हैं
H0898

אִ֣ישׁ
मनुष्य
H0376

יו בְּאָחִ֔
मं–अपने-भाइर्
H0251

ל לְחַלֵּ֖
के-िलए–अपिवत्र-करना

ית בְּרִ֥
वाचा
H1285

ינוּ׃ אֲבֹתֵֽ
हमारे–िपतरां-की
H0001

हम सब का एक ही िपता (परमेश्वर) है। उसी परमेश्वर ने हम सभी को बनाया! अत: लोग अपने भाइर्यां को क्यां ठगते हैं वे लोग प्रकट करते हैं िक वे उस 
वाचा का सम्मान नहीं करते। वे उस वाचा का सम्मान नहीं करते िजसे हमारे पूवर्जां ने परमेश्वर के साथ िकया।
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בָּגְדָ֣ה11
िवश्वासघात-की
H0898

ה יְהוּדָ֔
यहूदाने
H3063

וְתוֹעֵבָ֛ה
और–घृणा
H8441

ה נֶעֶשְׂתָ֥
की-गइर्

בְיִשְׂרָאֵ֖ל
मं–इस्राएल
H3478

֑�ם וּבִירֽוּשָׁלִָ
और–मं–यरूशलेम
H3389

י  ׀כִּ֣
क्यांिक

ל חִלֵּ֣
अपिवत्र-िकया

ה יְהוּדָ֗
यहूदाने
H3063

דֶשׁ קֹ֤
पिवत्रता
H6944

יְהוָה֙
यहोवा-की
H3068

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

ב אָהֵ֔
वह-प्रेम-करता-है
H0157

וּבָעַ֖ל
और–िववाह-िकया
H1166

בַּת־
बेटी–
H1323

אֵ֥ל
एल
H0410

ר׃ נֵכָֽ
पराए-की
H5236

यहूदा के लोगां ने अन्य लोगां को ठगा। यरूशलेम और इस्राएल के लोगां ने भयंकर काम िकये! यहूदा के िनवािसयां ने यहोवा के पिवत्र मंिदर का सम्मान नहीं 
िकया। परमेश्वर उस स्थान से प्रेम करता है। यहूदा के लोगां ने उन िवदेशी िस्त्रयां से िववाह िकए जो झूठे देवां की पूजा िकया करती थी!

ת12 יַכְרֵ֨
काट-डालेगा
H3772

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

ישׁ לָאִ֨
को–मनुष्य
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

יַעֲשֶׂנָּ֙ה֙
करता-है-यह

עֵר֣
जागता
H5782

וְעֹנֶ֔ה
और–उत्तर-देनेवाला

מֵאָהֳלֵ֖י
से–तंबुआं
H0168

ב יַֽעֲקֹ֑
याकूब-की
H3290

וּמַגִּ֣ישׁ
और–चढ़ानेवाला
H5066

ה מִנְחָ֔
भंट
H4503

יהוָה֖ לַֽ
के-िलए–यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआं-का

פ
[सेलह]

यहोवा उन लोगां को यहूदा के पिरवार से दूर कर देगा। वे लोग यहोवा के पास भंट ला सकते हैं, िकन्तु उससे कोइर् सहायता नहीं िमलेगी।

וְזאֹת13֙
और–यह
H2063

שֵׁנִי֣ת
दूसरी-बार
H8145

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
तुम-करते-हो

כַּסּ֤וֹת
ढांकना
H3680

דִּמְעָה֙
आसँू-से
H1832

אֶת־
को–
H0853

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

יְהוָ֔ה
यहोवा-की
H3068

י בְּכִ֖
रोने
H1065

ה אֲנָקָ֑ וַֽ
और–कराहने-से
H0603

מֵאֵי֣ן
से–िबना
H0369

ע֗וֹד
िफर
H5750

פְּנוֹת֙
िफरने
H6437

אֶל־
की-ओर–
H0413

ה הַמִּנְחָ֔
भंट
H4503

חַת וְלָקַ֥
और–लेने
H3947

רָצ֖וֹן
प्रसन्नता
H7522

ם׃ מִיֶּדְכֶֽ
से–तुम्हारे-हाथ
H3027

तुम रो सकते हो और यहोवा की वेदी को आंसुआं से ढक सकते हो, िकन्तु यहोवा तुम्हारी भंट स्वीकार नहीं करेगा। यहोवा उन चीज़ां से प्रसन्न नहीं होगा, 
िजन्हं तुम उसके पास लाओगे।

ם14 וַאֲמַרְתֶּ֖
और–तुम-कहते-हो
H0559

עַל־
पर–

מָה֑
क्या
H4100

ל עַ֡
पर

כִּי־
क्यांिक–

יְהוָה֩
यहोवाने
H3068

יד הֵעִ֨
गवाही-दी

בֵּינְךָ֜
के-बीच–तेरे
H0996

׀וּבֵי֣ן 
और–के-बीच
H0996

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

יךָ נְעוּרֶ֗
तेरी–जवानी-की

ר אֲשֶׁ֤
िजसके

אַתָּה֙
तू

בָּגַדְ֣תָּה
िवश्वासघात-िकया
H0898

הּ בָּ֔
मं–उसके

יא וְהִ֥
और–वह
H1931

חֲבֶרְתְּךָ֖
तेरी–साथी
H2278

שֶׁת וְאֵ֥
और–पत्नी
H0802

ךָ׃ בְּרִיתֶֽ
तेरी–वाचा-की
H1285

तुम पूछते हो, “हमारी भंट यहोवा द्वारा स्वीकार क्यां नहीं की जातीं” क्यां क्यांिक यहोवा ने तुम्हारे िकये बुरे कामां को देखा, वब तुम्हारे िवरुद्ध साक्षी है। 
उसने देखा िक तुम अपनी पत्नी को ठगते हो। तुम उस स्त्री के साथ तबसे िववािहत हो जबसे तुम जवान हुए थे। वह तुम्हारी प्रेयसी थी। तब तुमने परस्पर 
प्रितज्ञा की और वह तुम्हारी पत्नी हो गइर्। िकन्तु तुमने उसे ठगा।

וְלאֹ־15
और–नहीं–
H3808

אֶחָד֣
एकने
H0259

ה עָשָׂ֗
बनाया

וּשְׁאָ֥ר
और–बची-हुइर्
H7605

֙ רוּ֙חַ
आत्मा
H7307

ל֔וֹ
को–उसके

וּמָה֙
और–क्या
H4100

ד אֶחָ֔ הָֽ
एक
H0259

שׁ מְבַקֵּ֖
ढँूढता-है
H1245

זֶרַ֣ע
वंश
H2233

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम-का
H0430

וְנִשְׁמַרְתֶּם֙
और–चौकस-रहो
H8104

ם בְּר֣וּחֲכֶ֔
मं–तुम्हारी-आत्मा
H7307

שֶׁת וּבְאֵ֥
और–मं–पत्नी
H0802

יךָ נְעוּרֶ֖
तुम्हारी–जवानी-की

אַל־
मत–
H0408

ד׃ יִבְגֹּֽ
िवश्वासघात-करो
H0898

परमेश्वर चाहता है िक पित और पत्नी एक शरीर और एक आत्मा हो जायं। क्यां िजससे उनके बच्चे पिवत्र हां। अत: उस आध्याित्मक एकता की रक्षा करो। 
अपनी पत्नी को न ठगो। वह तुम्हारी पत्नी तब से है जब से तुम युवक हुए।
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י־16 כִּֽ
क्यांिक–

שָׂנֵא֣
घृणा-करता-है
H8130

ח שַׁלַּ֗
त्यागने
H7971

אָמַ֤ר
कहता-है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल-का
H3478

ה וְכִסָּ֤
और–वह-ढांकता-है
H3680

חָמָס֙
िहंसा
H2555

עַל־
पर–

לְבוּשׁ֔וֹ
अपने–वस्त्र
H3830

אָמַ֖ר
कहता-है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआं-का

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
और–चौकस-रहो
H8104

בְּרוּחֲכֶ֖ם
मं–तुम्हारी-आत्मा
H7307

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

דוּ׃ תִבְגֹּֽ
िवश्वासघात-करो
H0898

ס
[सेलह]

इस्राएल का परमेश्वर यहोवा कहता है, “मैं िववाह—िवचे्छद से घृणा करता हू।ँ मैं पुरूषां के कू्रर कामां से घृणा करता हू।ँ अत: अपनी आित्मक एकता की 
सुरक्षा करो। अपनी पत्नी को धोखा मत दो।”

ם17 הוֹגַעְתֶּ֤
तुमने-थकाया
H3021

יְהוָה֙
यहोवा-को
H3068

ם בְּדִבְרֵיכֶ֔
से–तुम्हारे-शब्दां
H1697

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
और–तुम-कहते-हो
H0559

ה בַּמָּ֣
िकसमं
H4100

הוֹגָעְ֑נוּ
हमने-थकाया
H3021

ם בֶּאֱמָרְכֶ֗
मं–तुम्हारे-कहने
H0559

כָּל־
हर–
H3605

שֵׂה עֹ֨
करनेवाला

ע רָ֜
बुराइर्

׀ט֣וֹב 
अच्छा

בְּעֵינֵי֣
मं–आखँां

יְהוָ֗ה
यहोवा-की
H3068

וּבָהֶם֙
और–मं–उनमं

ה֣וּא
वह
H1931

ץ חָפֵ֔
प्रसन्न-होता-है

א֥וֹ
या

אַיֵּ֖ה
कहाँ
H0346

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

ט׃ הַמִּשְׁפָּֽ
न्याय-का
H4941

तुमने गलत िशक्षा दी है। और उन गलत िशक्षाआं ने यहोवा को बहुत अिधक दु:खी िकया है। तुमने यह िशक्षा दी िक परमेश्वर उन्हं पसन्द करता है जो बुरे 
काम करते हैं। तुमने कहा िक परमेश्वर उन्हं अचे्छ लोग समझता है और तुमने यह िशक्षा दी िक परमेश्वर लोगां को बुरा काम करने के िलये दण्ड नहीं देता।
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